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S/erltesZ'töség és kiad<ihiv»l»l 
S z é l *  e s fe Y a é r v  á r , 
M«j<yenáz-u. 15. szám 

in óva az írásbeli megkeresések, 
z-Őfizefcések és hasonló jó viccel- 
_________ k ü l d e n d ő k .  --------------------

T e l e f o n  *^ 58-

M e g j e l e n i k  m i n d e n  va s á rn a p ,  

K é z i r a t o k a t  n e m  a d u n k  v i s s z a :  

a j ó k  k ö z l é s r e  jó k ,  n e m  jó k  

--------------- f ű té s re  jó k .  ---------------

E g y e *  saásnáira-it Ilii. 
három kor. bekdldéae ellenében 
azonban úgy helyben, mint vidé
ken e g y  é v i g  keresztkötés alatt 
po 'tán ktftdluk a kívánt címre.
Egyenesül I fillérért állandóan 

kapható a kiadó-hivatalban 
Meryeház-u 15. -í z . )  é s  a Krausz 
Verona, Meiczei nővérek; özv. 
Strasser Róza és Rotter-féie do. 
hdnyrézsdékbeii, Káulmann Pál 
Kossutn-utcai oapir kereskedési
ben. továbbá szombaton és vasár- 

nan r Függf<len=égi Újság 
-----------  eíáruaiióinál. -----------

Felelős «5serk.eískztö :
D A R Á Z S .

Az hét Fenyegetés.

Möktetlött meleggel az város na’tterme,
Merd sok városatya gyűlésre ott terme 
S mikor doktor Borkert is könynyen beszökdelt, 
Kitötték az táblát, hogyaszongya : Möktelt!
De hijábo vótak ujany sokann ögygyütt, 
Várnyi köllött, ammég Tsáder Ferkó möggyütt. 
Végre az főjedző gyelönti Tsádernek :
Nints mán tésur topp hej,épp tsakögygy embernek. 
— A za zögygy én vagyok ! — gyelönti ki Tsáder 
S belép az terűmbe, mint ögygy kandeláber. 
Hosszi, nagy éjjönzés porzik eránynyábo,
Az mökhatottságtul mögrogygyan az lábo,
Lő is telepödik, gyól esik az ülés 
S tsak most kezdődhet az városi közgyűlés. 
Ittennék-osztánnék sok mindön gyütt szóba, 
Három háziúrnak lészön része lyóba,
Mégis leggyobban lyár az gróf Icsy János, 
Akkinek bár házo mán nem tzélerányos, 
Rozoga házáro mégis anynyit költünk,
Hogy árábul kéccör lőhet még gyelöltünk . . . 
Az másfél milijós kőttsönpénz is mögygyütt, 
Nőm fér a kasszábo a többivel ögygyütt, 
Gongyaira biszták hát az Tsáder urnák,
Nála az betörök kasszát üsse fúrnak . . . 
Kimönt hát divatbul végre a buborka.
Hejötte bévonút a zapró tzukorka,
Ammit bájos hölgyek pízér árúgatnak, 
Rögvelin, déljin, mög estéjin szombatnak,
Ám az doktoroknak itt sok dóguk akatt, 
Sok-sok áldozatra na’nynyavaja fakatt,
Ezön szögényöket röttentőn sajnájuk : 
T zu k o rk a b etegség  föllege szát rájuk . . .

DARÁZS.

Tudja-e, mi lesz, ha még egyszer meg 
mer csókolni ?

— Mi? Talán sikitani fog?
— Nem. Tizenegyszer már megcsókolt, ak

kor éppen egy tucat lesz.

jelen számunk 6 oidal.
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Ba«*áss eafearet.

FALUN.

Mindenki hazabandukolt,
Pihen, a falu népe.
Ezüst takarót sző a hold  
Fölébe.

Csillognak a  csillagszem ek  
S kacéran  integetnek 
A lecsukott, a megmeredt 
Szemeknek.

A kom ondor se felesel, 
Vackán elnyúlva fekszik.
A levegő se mozdul el 
Szemernyit.

Szűz illatok keringenek . . . 
A vért hogy fö lkavarn ák!  
És alusznak az emberek,
A bam bák.

Most fény lobban föl valahol 
Künn messzi réten.
Egy kutya veszettül csahol 
Dühében.

Itt kapu nyílik zajtalan  
S egy kuvasz lépdegél ki. 
Ő az egész faluban  
A férfi.

A nyúl

— Látod, a nyúl az egy tur-reíur állat.
•— Miket beszélsz ?
— Pedig egyszerű. Ha egy hölgy odanyul, 

akkor a férfi visszanyúl.
Ez összesen egy oda-visszanyul.

A Fekete Sas-ban.
% y

Héberling : Felesége a nagyságos urnák az a 
hölgy, akivel együtt akarja bérelni a szobát?

Fiatal ur: Nem, — hanem rokonom.
Héberling: És minő rokonságban áll hozzá, 

ha szabad kérdenem ?
Fiatal ur (zavarodottan); A férje — leendő 

sói orom.

Megoldás.
Pisla bácsi szolgai minőségben van alkal

maz i egy banknál. Nyeszeteg ur, a praktikáns 
kél koronát ad neki, hogy vegyen rajta virágot 
és vigye el egy elhunyt ismerőse házához és te
gye a koporsóra. Másnap megkérdi Pistát :

— Rendben van az ügy ?
— Rendbe tekintetes ur. A virágos bolt 

nem volt már nyitva. Hát a két koronáért ittam 
egyet a megboldogult egészségére.

t T a ő z i  K á v é p ö r k ö l d e  " H e n  nap t r i s s e n  p ö rk ö l.
Látható a Szigethy T estvérek föh. kamarai szállítók Kossuth-utcai kirakatában |



DARAZS

Értik egymást.

— Elveszem a lányát, kedves Zeifenbiáz ur
— Szereti ?
— Azt még nem tudom, de becsülöm.
— Úgy? És mennyire becsüli.

‘W

Csókkal fizetett.
Egyik helybeli nőidivat üzletben történt ez a 

kis eset :
Egy feltűnően szép leányka a nagyma

májával ment sálat venni.  ̂ '
Egyik sál megtetszett a leánykának és meg

kérdezte az árár, mire a Don juris hajlamú főnök 
azt mondotta, hogy egy csókért adja.

A leány kéri, hogy csomagolja be.
Ennek megtörténte után a nagymamájá

hoz fordul: Nagymamám, legyen szives a sálat 
kifizetni . . .

F O O A K
KOVÁCS DfeZSŐ miifogászati 
termében Székesfehérvár o o 
Rózsa-utca 5, I. cm. (Ciszter
citatemplommal szemben.)

— A kényelem netovábbja.
Samu és Ali fiatal házasok voltak és nagyon 
szerették egymást. A férj imádta nejét, minden 
kényelmet megadott neki s hogy a legcsekélyebb 
fáradságtól is megkímélje, olyan pongyolát készít
tetett számára, melynek szövete csupa apró koc
kákra volt felosztva és minden kockába egy szám 
volt nyomva.

Ha aztán Szálival véletlenül egy balha kacér
kodott, csak odaszólt a férjének:

— Samukám, vakard meg a numera ötven
hatost !

A legszebb ékesség.

— Legalább azt a gyönyörű kosztümöt vedd 
meg nekem, amit a z  Ország Imrénél láttunk.

— Édes lelkem egy fiatal, asszony legszebb 
ékessége a hűség.

— Igen, de azt az idén nem hordják.

Mindenféle szőlőkarók legjutányosabb árban 
RÓTH JAKABNÁL, Széchenyi-utca 81. Ugyanott min
denféle bognár szerszámfa, tr ifa il i  porosz szén, 
koksz, tatai br ike tt és vágott fa.

f  (j Q 2 7 Q Q ír Mi tudjuk előre, hogy Mindennemű felvilágosítással

j háziorvosát, Pöstye ni i s z a p t ó
reuma vágy köszvény i g a z g a t ó s á g .

gyötri, hogy mit tegyen?

fog Önnek rendelni az

Árpád tüdőben.

készséggel 
szolgái az

és díjmentesen
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Jótékonyság.

Két jótékony hölgy, aki a szegények szá
mára gyűjteni szokott, bizalmasan beszélget.

— A legrémesbb, — mondja az egyik — hogy 
vannak olyan alávaló férfiak, akik a jótékony 
adomány fejében olyan követelésekei lépnek föl 
az emberrel szemben...

— Igazán ?
— És a legborzasztóbb, hogy az ember nem 

is állhat ellent nek'k . . .  Mit akarsz? A szegé
nyek érdeke!

Szenzáció városunkban!
Mióta uj gazdát cserélt a helybeli Szent 

István fürdő, azóta nem pihent a csákány és mal- 
leros kanál. Az agilis uj gazda, a hírneves pad- 
lófcnymázairól ismert Tögl Gyula áldozatot nem 
kiméivé mindent elkövet, hogy Fehérváron egy 
uj közhasznú látványosságot létesítsen, mert va
lóban látványosság számba m.'gy a fürdő uj át
alakítása, ahol a hygienikus kényelem minden 
fogalma összpontosul úgy, hogy már az őskor 
hírneves fürdője uj köntösében messzeföldről 
fogja ide vonzani az idegeneket.

Reumás betegeknek megfizethetetlen üdülést 
nyújt az uj fürdő vize, melyet már most élveznek 
az ott dolgozó munkások, kik munka után a fel- 
bugygyanó vizekben öblítik le a kezeiket, mi oly 
üdítően hat reájuk, hogy a terhes munka után a 
legkisebb fáradságot sem érzik.

Érthető tehát az a lázas kíváncsiság, mely- 
lyel úgy a helybeli, mint vidéki közönség a für
dő megnyitását várja, ami a serény munkálatok 
következtében most már rövid idő múlva meg 
fog történni.

Két m odern ta k a ré k lü zh e ly ,
3 plaínis, 2 sütővel, szab lyozható vízmelegítő
vel, fehér zománcozással olcsón eladó. Megte
kinthető Kossuth utca 10. sz. alatt.

A szállodában.
Főpincér: Kérem, főnök ur, a 13-as szoba 

lakója telelármázza a szállodát, hogy kifosztották 
nálunk.

Gazda: Úgy? Mikor adta át neki a számlát?
Főpincér: Még nem adtam ál.
Gazda : Érthetetlen ! Hát akkor miért panasz

kodik előre?!

Egy szerelmes levélből :
. . .  Minden nap gondolok önre drágám . . 

És most, hogy a napok hosszabbak lettek, néha 
kétszer is . . .

— Vasár és ünnepnapokon műter
memben meghatározott (fix) árakból 30 
százalék engedményt nyújtok Eisőrangu 
munkát és a leggondosabb kivitelt biztosit 
3 z-i g e t ifőhercegi kamarai fényképész.

Saját gyártmányú. „Blériot“-kerékpárokat
meglepő olcsó áron, portómentesen szállít

Varga Károly mechanikus
—  Győr, Megyeház-utca 20. Telefon 534. sz. —

A gumimért egy évig, a vázért három évig 
áll jót. Níckelezés és emailirozás jótállással 
20 korona.

Megrendeléseket angol csövekből készült 
kerékpárokra elfogad. Gummik és egyéb kerék
páralkatrészek a legolcsóbb árakon. Javítások 
megbízhatóan és jutányosán intézteinek el.

Egy vadonat uj saját gyártmányú Biériot- 
kerékpárja Székesfehérváron, Rédei Vilmos 
vendégtőjében állandóan megtekinthető Ára 
160 korona.

„Uránia"
— Magyar Tudományos Színház —
S z-íe h e rv á r , V á s á rté r, Aiba m ozgó s zín h á zb a n
Junius 3,4 és 5=én este fél 9 órakor

színre kerül

A TENGER
3 felvonásban 180 színes, 10 mozgókép, 
fielyárak: Páholy 6 kor. !. hely 1'20 kor. 
II. hely 70 fiii. III. hely 40 íill. Diák és ka

tona jegy 30 fül.
Jegyek Krausz Veronánál és a pénztárnái.
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k Kálozi vendéglőben “  ™r.
deg ételek bármely időben kaphatók.

Abonenseket is vállalok.
Kitűnő osztopáni (Tallián-termés, Somogy- 

megye), Zámolyi, öreghegyi, csákberényi 
stb. borok.
Figyelmes kiszolgálás! —  Szolid árak !

Kedélyes esték, disznótoros vacsorák 
és kisebb mulatságok rendezésére igen al
kalmas helyiségek.

kívál tisztelettel

Kőszeghy Gyula
vendéglős.

Nincs többé nedves fai! 
Nincs többénedves lakás, 
sem pince, ha azt „BiBER“ 
habarccsal szigeteljük el.

(A legnagyobb elismerés több 
állami és mérnöki hivataltól.)

kerületi főképviselője

Orosz Bernát vasf â “ yag
Székesfehérvár, Rácz-utca 5. szám.

Telefon 122.

a  a  i
í Kellemes szórakozóhely

LATZKOVITS BÉLA
vendéglője (Budai-ut 6.)
Magyaros konyha. Zamatos 
borok. — Olcsó abonnement. 

Figyelmes kiszolgálás! 
Minden este zene.

Szolid árak 1
a s

Uj tekepálya.
Van szerencsém mélyen tisztelt vendégeim 

b. tudomására hozni, miszerint házam udvarát 
kerthelyiséggé alakítottam át, abba egy 
villanyvilágításra berendezett kitűnő teke
pályát építtettem és azt e hó 12-én megnyi
tottam, amiáltai kedves vendégeim egészséges 
nyári szórakozásáról is gondoskodva van.

Szives pártfogásukat ezutánra is kéri tisztelettel

Endrédy Sándor
a Virágbokor-vendéglő tulajdonosa. Budai ut 30. sz.

A B O  N N  EN S E K E T
elvállalok megegyezés szerint 
egész, vagy fél havi előfize
téssel. Kis adagok is kaphatók.

R é d e i  V i l m o s
a Vörösmarty étterem tulajdonosa.

Vendéglő -  á th elyezés.
Van szerencsém tudatni, miszerint vendég

lőmet a Megyeház utcából a Haltér 13. sz. (Ko- 
váts-féle) házba tettem át.

Nagyon kérem mélyen tisztelt vevőimét és 
vendégeimet, hogy szives rendeléseikkel ezentúl 
is támogatni kegyeskedjenek.

Neu Zs i gmond
vendéglős.

Kellemes kirándulóhely
a szabadbabattyáni vasúti vendéglő, (köz
vetlen az állomás mellett) aunely immár hí
ressé vált magyaros konyhája, kitűnő 
borai és olcsó árai révén. — Ugyanott szo
bák is kaphatók.

Családok és egyes társaságok ked
venc kiránduló helye.

Szives pártolást kér tisztelettel

Lengyel István
tulajdonos.

B — — ----------------------------------------------D
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A legkeresettebb 'székeste 
hérvári beszerzési források 

'-szóbíikozó héiyekoStb. cső
jegyzéke

0  0

88S
Ö HELYI KALAUZ, m

ö
ö
m

! ■ - ■ poru
<<l , - ’ __

□ Az alanti hirdetései 
tisztelt olvasóin! 

szives figyelmébe ajái

JtCs.1**. ••  ̂ ,

f
 Vászon,'ruhakelme es 

szőnyegkéréskedés. 
%1 Keresztes Zsigmond

§ !  Városháztér

^  liö v é p d i M iksa 
Nádor utca.

Ú ri é s n ö id iv a t.
Kwizovitzky Í3éla

■ kamarai szállító, Nádor u. 

.’*• D .eru t s e b  < í y  u  la
... ;i.Nádor.-uteii.

’ l ' ' u ( ‘h s  E n d r e
Szögyény . Marích utca.

■Cukrászda.
J í i n d e r  'G y ű  In

Városháztér.

M\ s za tió .
> Országb Imre

• Szent István u , 3.

Kocsigyártó
KOVÁTS GYÖRGY

Fazekas utca o.
ÍŐh. kain; kzall

S ü töde
Fölkért József

Kossuth-u. 15.

R é d e i  G é z a
Kossuth .utca.

—' •'
Ifj Sándorovits György

'Barátok épülete "

v: J  Miiü'ei- Manó
kész nyári’ ruhák megjöttek 

? szögyény Marich u,tcaa

K ö d i g  J ó M s e f
^ '• N iű k ö f lz o r f is f  Ko'ssuthutca '7 ■'

Rosenberg Sándor
Szögyény Alarich-utca 1. 
Légolcsóbb bevásárlási 

forrás. ■ -

M o s o d á k .
Auerbach József

Jókai-utca 10

Nagy Ignácz
Lakatos-utca 10.

F ő s z e r  es csem ege.
S/.igethy Testvérek

' kamarai szállítok, 
Kossuth-utca.

Kávé i s  tea
különlegességek. 

Fiumei kávébehozatal
Burátok épülete.

K á v é h á z, ve n d é g lő .
K o r z ó  k ó v ó b ó s ;

Nádor-utca

Magyar király kávéliáz
Nádor-utca.

F e k e t e  S a s  
szálloda és vendéglő.

Stiegnit/, k á v é h á z  
Nád' r-utea.

R é t ié i  V i lm o s
Födött kerthelyisege 

Kossuth-utca.

Köszeghy Gyula 
Kálozi vendéglő.

Endrédy Sándor
Virágbd kor- vendéglő 

Budai-ut 30.

Schwalm Sándor
•Vendéglő és kerthelyiség

Jókai u. 2. 

Boross-ká\éház
Kossuth-u. 15

Mondschein Károly
paplankészitő, Srriior u.3

Szíjgyártó
1Z1NGER KÁROLY

szíj- és nyereggyártó 
Kioldd főhercegnő ő cs. és 

kir. fensége udvartartásának 
szállítója. Kossu h.utcza 5.

É p ítk e zé s i a n ya g o k.
S e b ö n .  R u d o l f

Műkő és cement áru gyái 
József-utca 15.

( J i  o.wz B e i 'u á t
Rác-utca 5.

M a y e r  L a j o s
szobafe' lő 

Simorutca 7.

Füstér Imre
bulorraktára és kárpitos- 

üzlete Sas-utca 6.

Fodrász.
V órí et=*i Jó z se I '

lliuivéviutca 2 . 
Fióküzlet : Vásártér 25.

Órás és ékszerész.
Neubart L. és Tsa

lilite kávéháziul szemben.

Bérkocsi vállalat.
Concordia bérkocsi 

osztálya
Sas-u. Ptinn ház. Telefon 79.

F L E I S C J H B R  M Ó R  
mészáros mester, Iskola u. 

M a r h a h ú s
Fél kgr. leveshus 42 kr. 
pörkölt és gulyás 40 kr 
Fél kg. felsál rostélyos és 

hátszin 46 kr.

Kalászmester
Herrmann Jenő 

Palotai-utca 46.
Friss halak mindenkor.

Fürdő.
Á.rpád-1'ürdő r.-t.
gőz-, gyógy- és iszapfürdő, 

Kossuth-utca.

G é p k e r e s k e d é s T
Halász Sándor

Barátok épülete:

Fényképészek.
P e t e  G y u l a

Vái körút.

Virág Sári (fór
Rákócziutca 5.

N  e m e s  P  1
Ligetsor 5.

rtzeibert A ntal 
Mészáros és hentes Csordíi 

•u ez íj 2 I kgi. zsírnak való 
szalonna 76 kr. 1 kgr-sertés 
hus88 kr. 1 kg. marhahús80

Bőrkereskedés.
Langraf Gé.bor és fia
bőrkereskedés, Jókai utca. 8- 
Cipőkrém és gumisarok 
bámulatos olcsó árban.

Zavodnik Sándor
cukrászdája. Nádor-u.wm •. ~ z-ü.—aL—•- . — /torna

Moskovits Farkas 
és Társa

kész cipőraktál a Nádor u.

Eredeti Singer 
varrógépek

Főutca. Bognár-u sarok.

Hirdetések felvé

tetnek a kiadó- 

hivatalba.

KiadátuHidoaos : Szölló»,y Fereae, Nyaitutott „M*B«rvo" a kőnyvnarojnetóbaa, Ssákasbbirvár Sa»-»á,



IX. évfolyam. 1912. junius 9. 24. szám

Szerkesztőség és kiadóhivatal 
S  z  e  « í e  Y* «£rv á r ,
Megyeház-u. 15. szám. 

íhova az írásbeli megkeresések 
előfizetések és hasonló jó viccek 
---------- küldendők. -----------

T e l e f o n  s z .  J=Sí3Q.

Megjelenik minden vasárnap. 
Kéziratokat nem adunk vissza: 
a jók közlésre jók. nem jók 
----------- fűtésre jók. ---------------

E g y e s  ábra-ár f ü l .
három kor. beküldése ellenében 
azonban úgy helyben, mint Vidé
ken egy évig keresztkötés alatt 
postán küldjük a kívánt cimre.
£gyen«cini -5 fillérért állandóan 

kapható a kiadóhivatalban 
Megyeház-* 15. az.) és a Krausz 
Verona, Melczer nővérek, özv. 
Strasser Róza és Rotter-léle do. 
háuytőzsdékben, Kautmann Pál 
Kossudi-utcai papit kereskedésé
ben továbbá szombaton és vasár

nap a Filggeitlen'íjSfi Újság 
-----------  eiárusii óinál. -----------

«leílöís szerkesztő :

DARÁZS.

Az hét.
Tornászó vörsön vót az mútt vesárnaponn, 
Deák ifjakbul vót ottandék sok nagyonn, 
Katonazenére helössen lépköttek,
Mindön mozdulatot szép taktusra töttek,
Izmos vatamenynyi, nőm vót rajt sömmi háj, 
l’nneveite tikét Vörösmarty Miháj ; 
lííony büszke lőhet eddzött néptyeire, 
Veszprémiek fölött nyert eredménynyire,
A ziskolaszék is gyubilejomt üle,
Úgy tsitsergött másnok, mind az fülemüle,
De salyát érdömös öreg tanittói,
Kik az szép műveettség ászlórudtartói,
Hej ! hiábo vámok Szörény ünneplésre 
Mindön ij gondu!at régön e’van késve,
Peig űk tanittyak, művelik az népet
(Még Antal ur elád ögygy szép ,,Glation“-gépel)
Ebbül mosmá láccik, még az vak is hájjá,
A ziskolaszéknek nirrtsen sömmi bájjá 
Mögditsért másokat, kikhő sömmi köze,
De salyát népinek örömt nötn szőrözze.
Máma mög, íugygyátok, állotvédő nap van, 
Nyugottan szuszoghat malac, birka, kappan, 
Különösen akid fáin szárnyos állott,
Ezön mai naponn mind szabadon járhot 
Sőt az Lüvöldébe madárünnepűnek,
Némejjek beszének, mások énekúnek.
(Tsak Vértes Oledárt keríthetnék szőrre :
Ki orrán átt beszéli s énekül eccörre.)
De gyüő vesárnop, tizönhatodikánn 
Gyün ki sok szíp ének sokak szájalikánn,
Merd az két dalárdo na’hhangvörsönt danáz, 
Még én is fújom máj, én a zöreg

DARÁZS.

Irodalom

— Nem is hittem volna el eddig, ha sze
mélyesen meg nem győződöm róla, hogy az Első 
Magyar biztositó társaság takarító asszonyai mi
lyen szakszerűen foglalkoznak az irodalommal.

— Hogyhogy?
— No hát az iroda — lom  — mai.

Gerbaud a huszárban.
A cukorkanapon egy. huszár szakaszvezető 

és egy káplár jönnek lovon a szinház felől. A Korzó 
kávéház előtt már mindegyik egy piros köpönye
ges cukorkát hámoz ki a papírból.

— No, ezek se tanulták volna meg vjlág- 
életükben enélkül, hogy. mi is az a zserbó — 
jegyzi meg „D“ a terraszon.

ízléses kivitelben, szolid árszámitással készül
nek Landler Manó uriszabónál (Kossuth- 
utca 5.) Szép választék saison-szövetekben. 

Elsőrendű szabás.

Jelen számunk 6 o ld a l.
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D a rá z s  c a b a r e t .

Dalok a papírkosárból
Beküldött vers.

Ászt mondják hogy szép vagyok 
Imádnak ifjak százával 
Szebnél szebbel mondanak 
Hízelgőt -  Izgatott -  Bizsergőt.

Rezső szol légy az enjém 
Meghalnék egy csokodért 
Csak egyetlen egyszer bírnálak 
S búcsút mondanék a világnak.

Gyula szol o bájos asszony 
Gyönyörnek gyönyörűsége 
Testednek fehérsége 
Megvakitana őrökre.

Károly szol, szépségnek Istennője 
H algas meg im ám at 
Egy csokkért és egy ölelésért 
Búcsút m ondanék a világnak.

Jen ő  szol, szem ednek fényes tüzétől 
Piczi szádnak szenvedélyes csókjától 
Testednek kéjes vonaglását 
Csak egyszer én azt láthatném, és asztán

[megvakulnák.

S én mind ezen kaczag ok  
Mert .,Ő“ mindenért kárpótol 
Egy csókja és egy ölelése 
Lángba borítja telkemet-

0  szenvedélynek mámorába 
Magamba szívom leheletéit 
Szavát csokommal agyon fojtom 
Mert “ Őt“ imádom igazán.

Vidéki ifjú Pesten.

K okott: Hová megy, édes?
Vidéki ifjú (kalapot emelve) : Pardon, úgy 

látom, hogy össze tetszik téveszteni valakivel; 
én Szoba Rezső vagyok Rimaszombatról.

Mérték.
Egy huszárkapitány beállít Neubart Lipóthoz. 

Karperecét akar venni.
— Szabad tudnom, milyen árban parancsolja? 

— udvariskodik Neubart.
— Milyen árban? Hát úgy körülbelül egy 

két-hctes viszony árban.

Nagy kópé.
Főbiróné : Hogy érzi magát, főtisztelendő ur 

az uj paróchiában ?
Főtisztelendő : Itt is a régi életmódot foly

tatom. Lunával fekszem le és Aurorával kelek fel.
Főbiróné : Még ugyan nagy kópénak tetszik 

lenni . . .

A villamos, 
— Gőz- K á v é p ö r k ö i d e  minden nap f r i s s e n

%t?

Látható a Szigethy T e s t v é r e k  főh. kamarai szállítók Kossuth-utcai kirakatában |
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Az apa

Leány: Én édes Istenem, hát már nem me
gyek férjhez sóim ? Azért, mert már öregecske 
vagyok. Hát telietek én arról, hogy 1872 ben 
sziillettem ?

Apa (indignálódva): Hát tán én tehetek?

A vérengző kántor.
A jó szimatu finánc rajtacsipett egy atyafit, 

hogy sok a vágatlan dohánya, mely azonban nem 
trafikba termett. Persze csendőrt hivtak, elvitték 
a finánclaktanyára és 12 korona erős bírságot 
szabtak rá, amellett, hogy a dohányt is elvették 
tőle.

Az atyafi dühös lett és amikor lefizette a 
bírságot, keményen odaszólt:

— „No ezért három embernek kell meghal
nia 1 “

E vérengző fenyegetésért aztán a csendőr 
ismét nyakoncsipte az ipsét és vitte a járásbiró 
Hé, ahol leakarták csukni

— „Na már azt szeretném látni, — szólt 
az atyafi — hogy ezért engem lecsukjanak!"

— Hát hogy merte maga azt mondani, hogy

„ezért három embernek kell meghalni ?“ — 
„Azért kérem mert 12 koronára büntettek, már 
pedig én vagyok a bagóvári kántor és három 
embernek kell meghalni, hogy 12 koronát keres
sek a temetésükkel!"

A természet ölén.

Az ifjú: Gyönyörű itt a szabadban ! A kék 
ég . . A virágok . . .  Az enyhe zefir. ..

A lány: Én a zafírt jobban szeretem, ami
ből Ország Imre olyan pompás nőiruhákat tud 
készíteni.

Két m odern ía k a re k tü zh e ly ,
3 platnis, 2 sütővel, szab lyozható vizmelegitő- 
vel, fehér zománcozással olcsón eladó. Megte
kinthető Kossuth utca 10. sz. alatt.

— Vasár és ünnepnapokon műter
memben meghatározott (fix) árakból 30 
százalék engedményt nyújtok Elsőrangú 
munkát és a leggondosabb kivitelt biztosit 
S z i g e t  Ifőhercegi kamarai fényképész.

Vi

Kérdezze meg 
háziorvosát

« ha reuma vagy köszvény 
|j gyötri, hogy mit tegyen?

_____.. :. - r i :  m
Mi tudjuk előre, hogy Mindennemű felvilágosítással j

P ő s t ve n i iszaokurát készséggel és diimí nfesen I
fog önnek rendelni a2 S“ lg1' M f

Árpád fürdőben. igazgatóság*,;
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Rossz száj

— Ki az a gyönyörű asszony? Mondd ?
— Az? Néhány barátomnak a felesége.

Költ levelem Pákozdon, 1912-be.

T isztö lt Tekénte tös  D arázs ur!

Megöst föl keresőm az Tekéntetes Darázs 
urat, mer mive hogy hát az örzse leányunknak 
szöröncséje akadt, és nem sokáro mög is tartyuk 
az alkalmatosságot hát bent jártunk fehérváron 
egyet mást bevásányi.

Hát a mint ott a kaszárnyo tájon jártunk, 
ujan szép repcze táblát láttom hogy hát igazán 
hogy no,„kérdöztem osztán ott több uraktu hogy 
hát kijé légyön ez a szép táblo repcze de csak 
annyit tultak mondanyi hogy valami Pétör nagy
ságos úré, no' hát mondok hogy hát ez igazán 
szép repcze.

Azér keresőm mög az Tekéntetes Darázs 
urat, hogy hát lömre ulyan jó irányunkba, és tu- 
dakurtá még hogy hát kilégy ön az a Pétör nagy
ságos ur, mer hát igazán hogy egy jó gazda em- 
bőr lőhet.

Mink is fői akarnánk keresnyi, hogy az 
jövőre nézvést szógáno egy kis jó tanácscsol, 
mer hogy hát mink hiábo vesződünk az repczével 
mindég mög őszi a bólia, hát azt szeretnénk 
meg tudakúnyi tüle hogy hár mive pritzerüte mög 
hogy hát az a bólia nem bántotta.

Hej, sok baj ért minket Tisztőtt Darázs ur 
muta a mutkori levelemet küttem a Liza tehenünk
nek nagy hasa vót osztán mindég csak azér 
mádkoztunk az jó Istenhő hogy hát csak üsző 
ibornyut ellene, mer mivel hogy hát az örzse le
ányunk férhő megy, hát ű neki szántuk, de hát 
bizony kérőm alássan szegény embörnek szegény

a szeröncséje is, mer bizony bika borgyut ellőtt, 
igy most nem taríhattyuk meg, hane e köll annyi, 
úgy hallatódzik hogy az a fönt tisztőtt — Pétör 
Nagyságos ur szinte szokott bikákot vásányi, hát 
majd ennek irányábo is föl keressük.

Az annyukom azt üzeni hogy a kis csibéi 
nagyon döglenek, férög is pusztitya ükét, nőin 
tunna e az tisztőtt Darázs ur valami szert ellenük.

Majd a gytiő hét utóján kiidök megest egy 
l.vei’et, most má maradok kész igaz mondó 
szógájo

Veüás Istvány.
(Zab vetés volna az tulajdonképpen, de Pé

tör ur, a hóhenhámi gazda a magot el felejtette 
egy triőrön át ereszleni, hát bizon több abba a 
repcze mint a zab ! Ami pedig a csirkék férge t 
illeti, mondassanak elöltük egy orrhaugu márci
usi beszédet a Vértes Aladárral, attól minden élő 
lény elpusztul. Szerk.)

Mindenféle szőlőkarók legjutányosabb árban 
RÓTH JAKABNÁL, Széchenyi-utca 81. Ugyanott min
denfé le bognár szerszámfa, tr ifa il i  porosz szén, 
koksz, ta ta i b r ike tt és vágott . fa .

Saját gyártmányú „Blériot“-kerékpárokat
meglepő olcsó áron, portómeniesen szállít

Varga Károly mechanikus
—  Győr, Megyeház-utca 20. Telefon 534. sz. —

A gummiért egy évig, a vázért három évig 
áll jót. Nickelezés és emailirozás jótállással 
20 korona.

Megrendeléseket angol csövekből készült 
kerékpárokra elfogad. Gummik és egyéb kerék
páralkatrészek a legolcsóbb árakon. Javítások 
megbízhatóan és jutányosán intéztetnek el.

Egy vadonat uj saját gyártmányú Blériot- 
kerékpárja Székesfehérváron, Rédei Vilmos 
vendéglőjében állandóan megtekinthető Ára 
160 korona. _______

Telefon 224.

Lábbal  t a po s s uk
a padlómázat és ez okból szükséges, hogy ez tar
tós legyen. Aki olcsóbb értéktelen gyártmányt 
vásárol, az kidobja a pénzét!

Én csakis az általam készített, legkitűnőbb 
padlófénymázat ajánlom. Tiszta borostyánlakkból 
készített

p a d l ó  m á z  a m
tartósság, fény és keménység tekintetében felül
múl minden más gyártmányt,

ííj. Tőgl Gyula
padlólakk és olajfesték gyára

Székesfehérvár, Városháztér 1. sz.
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h Múl vendéglőben
deg ételek bármely időben kaphatók.

Abonenseket is vállalok.
Kitűnő osztopáni (Tallián-termés, Sornogy- 

megye), Zámolyi, öreghegyi, csákberényi 
stb. borok.
Figyelmes kiszolgálás! —  Szolid árak! 

Kedélyes esték, disznótoros vacsorák
és kisebb mulatságok rendezésére igen al
kalmas helyiségek.

kívál tisztelettel

Kőszeghy Gyula
vendéglős.

Nincs többé nedves fal! 
Nincs többénedves lakás, 
sem pince, ha azt „BIBER“ 
habarccsal szigeteljük el.

(A legnagyobb elismerés több 
állami és mérnöki hivataltól.)

kerületi főképviselője

r.rnG7 R o m á t  vas és éPitkezési anyag UrObZ D e r n d l  nagykereskedő
Székesfehérvár, Rácz-utca 5. szám.

Telefon 122.

Uj tekepálya.
Van szerencsém mélyen tisztelt vendégeim 

b. tudomására hozni, miszerint házam udvarát 
kerthelyiséggé alakítottam át, abba egy 
villanyvilágításra berendezett kitűnő teke
pályát építtettem és azt e hó 12-én megnyi
tottam, amiáltal kedves vendégeim egészséges 
nyári szórakozásáról is gondoskodva van.

Szives pártfogásukat ezutánra is kéri tisztelettel

Endrédy Sándor
a Virágbokor-vendéglő tulajdonosa. Budai ut 30. sz.

A 1 0  I N  EH S É F É T
elvállalok megegyezés szerint 
egész, vagy fél havi előfize
téssel. Kis adagok is kaphatók.

R é d e i  V i l m o s
a Vörösmarty étterem tulajdonosa.

Vendéglő -  á th e lye zé s.
Van szerencsém tudatni, miszerint vendég

lőmet a Megyeház utcából a Haltér 13. sz. (Ko- 
váts-féle) házba tettem át.

Nagyon kérem mélyen tisztelt vevőimet és 
vendégeimet, hogy szives rendeléseikkel ezentúl 
is támogatni kegyeskedjenek.

N e u  Z s i g m o n d
vendéglős.

e  b  | { m is
| Kellemes szórakozóhely jj

LATZKÜVITS BÉLA
vendéglője (Budai-ut 6.)
Magyaros konyha. Zamatos 
borok. — Olcsó abonnement.

Figyelmes kiszolgálás 1 
Minden este zene.

Szolid árak !

........ .............. ........................................................H

Kellemes kirándulóhely
a szabadbabattyáni vasúti vendéglő, (köz
vetlen az állomás mellett) amely immár hí
ressé vált magyaros konyhája, kitűnő 
borai és olcsó árai révén. — Ugyanott szo
bák is kaphatók.

Családok és egyes társaságok ked
venc kiránduló helye.

Szives pártolást kér tisztelettel

Lengyel István
S tulajdonos.

■ - ------------- — ---------- — --------- E
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A legkeresettebb székelte 
hérvári beszerzési források 
szórakozó helyek stb. cső 

portos jegyzéke.
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S  I l i i  K A L A U Z .
m
m
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O Az alanti hirdetéseket O 
tisztelt olvasóink 

szives figyelmébe ajánljuk.

* f

I

Vász:irí, ruhíikeline és 
szón yegkereskedés. 
Keresztes Zsigmond

Városháztér-

ívövei-di M iksa
Nádor utca.

űri esneiilvg i.
Káazovitzky Béla

kamatai szállító, Nádor-u.

D e r í t s e ! )  G y u l a
N ádo r-u tca . '

F u e l i s  E n d r e
Szógyeny Murich utca.

, Oükrászda.
D ir id é i '  G y u l a

Városháztér.

Hói szabó,
O r s z á g i )  I m r e
' Szent 'István u. 3.

Kocsigyártó -
KOVÁTS GYÖRGY

Fazekas utca 5. 
fóh. kam. száll

Cipészek.
K ö d e i  G é z a

Kossuth utca.

ifj Sándörovifs György
Barátok épülete

Sülödé
Fölkért József

Kossuth-u. 15.

Mosodák.
Auerbacli József

Jókai-utca 10

Nagy Ignácz
Lakatos-utca 10.

Főszer és csemege.
S/.igethy Testvérek

kamarai szállítók, 
Kossuth-utca.

Kávé és tea
különlegességek. 

Fiumei kávébehozatal
Barátok épülete.

Kávéíiáz, vendéglő.
Fi őrző kávöhóz

Nádor-utca

Magyar király kávéház
N ádor-utca.

F e k e t e  S a s  
szálloda és vendéglő.

. y í i l z e r  M a n ó
kész nyári ruhák megjöttek 

szögyény Manche utcaa

iv o i i ig  J ó z s e f
műköszőrüs. Kossuthutca 7.

Rosenberg Sándor
Szögyény Munch-utca 1. 
Legolcsóbb bevásárlási 

forrás.

Stiegnitz kávéház
Nádor-utca.

Ködei V ilm os
Födött kerthelyisége. 

Kossuth-utca.

Kőszeghy Gyula
Kálozi vendéglő.

Endrédy Sándor
Virágbok*or-vendéglő 

Budai-ut 30.

Schwalrn Sándor
vendéglő és kori hely is ég

' Jókai u. 2. 

Boross-ká\éház
Kossuth-u. 15

Szíjgyártó
1Z1NGER KÁROLY

szíj- és nyereggyártó 
Klotild főhercegnő ő cs. és 

kir fensége udvartartásának 
szállítója. Kossu h.utcza 5.

Építkezési anyagok.
íSehön K/udoll 

Műkő és cement áru gyár 
József-utca 15-

Gro^z I3ei*2iA.t
Rác-utca 5.

M ayer L a jo s
szobafestő 

Simorutca 7.

Füstér Imre
butoi raktál a es kárpitos- 

üzlete Sas-utca 6.

Fodrász.

Mondschein Károly
paplankészitő Simor u.3.

Fürdő.
Árpítd-f'iirdö i-.-t. 
gőz-, gyógy- és iszapfürdő, 

Kossuth-utca.

V értesi Jó z s e f
Hón véd utca 2. 

Fióküzlet : Vásártér 25.

Órás és ékszerész,
Neubart L. és Tsa

Elité kávéházzal szemben.

Bérkocsi vállalat.
Concordia bérkocsi 

osztálya
Sas-u. Pfinn ház. Telefon 79.

F L E I S C H B K  M Ó B  
mészáros mester, Tskoia-u. 

M a r h a h n s
Fél kgr. leveshus 42 kr. 
pörkölt és gulyás 40 kr 
Fél kg. felsál rostélyos és 

hátszín 46 kr.

Halászmester
Herrmann Jenő

Palotai-utca 46.
Friss halak mindenkor.

Gépkeresketíés.
Halász Sándor

Burátok épülete

Fényképészek.
P ete  Gyű Ifi

Vái körút..

V ir& g  kShndor
Rákóczin tea ö.

N em es Pó!
Ligetsor 5.

isseibei * t A n tá l 
Mészáros és hentes Csorda 
u cza 2 I kgi. zsírnak való 
szalonna 76 kr. 1 kgr sertés 
hus88 kr. 1 kg. marhahús80

Bőrkereskedés. [F>
Langraf Gábor és fia
bőrkereskedés, Jókaiutca. 8- 
Cipőkrém és gumisarok 
bámulatos olcsó árban. iXf

Zavodnik Sándor
cukrászdája. Nádor-u.

Moskovits Farkas 
es Társa

kész cipőraktára Nádor u.

Eredeti Singer 
varrógépek

Főutca. Bognár-u sarok.

Hirdetések felvé

tetnek a kiadó

hivatalba.

KiMMtM!<rd«!iag i SséllósnyFerene. Mya.n atett „Minerva" s Irdnyrajromdábas, Saíkssíítiérvár Saa-uS.



IX. évfolyam. 1912. junius 16. 25. szám.

.-'/erkesztőség .és kiadóhivatal 
S 55 ék esíeh éy-v ár, 
Megveház-u. 15. szám. 

thova az Írásbeli megkeresések. 
2lőfizefrések és hasonló jó viccek 

---------küldendők. ----------- —

T e l e f o n  s z .  2 5 8 .  

Megjelenik minden vasárnap. 
Kéziratokat nem adunk vissza: 
a jók közlésre jók, nem jók 
—r-------  fűtésre jók. -----------

K íS y e s  » ísá « n  á r a  4 : ÍU 1. 
bárom kor. beküldése ellenében 
azonban úgy helyben, mini tfdé* 
ken egy  évig keresztkötés aluli 
postán küldjük a kívánt címre.

Egyenktm 4 fillérért állandóan 
kapható a kiadóhivatalban 

Meryeháou 15. sz.) és a SCrausz 
Verona, Melczer nővérek, özv. 
Strasser Róza és Rottei-féle do. 
hitsytézsdékben, Kaulmann Pál 
Kossuíh-utcai papit kereskedési
ben. továbbá szombaton és vasár

nap ? Független-'gi Újság 
-----------  eiat ustioinál. -----------

F’olelcÍK Hz.erkeszitő :
D A R Á Z S .

m m m m m m m m m m mmmmmmmm 
mm'm -mm mmstmm m

ki  h é t .
'twi'

A. zúly városházbul nintsen még ögygy pillér, 
Dejazér közel van mán az házbérfillér, 
Hivatalnok embör, iparos, vagy botos, 
Valamenynyi elfíárs, munkátlan, vagy dógos, 
Mind, mind az városi péztárhó törtetnek, 
Szörnyenn örűnck, hogy többet főzethetnek . . . 
Ámbátor szünőbe van az „vörös" járvány,
Az fölkapitány most kemény, mind az márvány, 
Nébgyiilést nőm enged az vörösöknek ű,
Merd az vörös — i’sszóll — ragadós mód nekű’,.. 
Az Liknikeréktű sok szenynyest eltsórtak 
És az Kotsis Imre udvaráro szórtak;
Máj ha Tiszáékhó mönnek szenynyest lopnyi, 
Ászt száz társzekéren sö tugygyák e’hoznyi ... 
Az borkezellésbül na’ttanfojam lészön, 
Lelkészük, tanéntók lösznek ottand résön ; 
Gusztikét mellőzik ez kurzusrul ma is, 
Merdhogy gyól kezelli ű az bort maga is . . .
Az vén Lövöldébe, ahun fák is vannak,
Ahun az pohárbo szép snittöket annak,
Sok vót kinn vesárnop anynya — f i ja — aptya, 
Innep vót: A fák s a lyó madarak naptya.
Az Tzapáry főur szép szavallást mondott,
Hogy az madarakra fordittanánk gondot,
És bár igazátül az fák mögindútak,
Gyó madarak ottand biz nőm igön vótak.
Belső uccájinkonn mos homokot ásnok,
Ab tzipőmre rtséköm, néköd és sok másnok, 
Méjségös szép gödrök ásitoznak végig,
Az homokhögyek mög fölérnek a zégig,
Az gödrök méjjire szaglászó sokaknak 
Az munkások tsövet és ögyebet raknak . . .

DARÁZS.

Előrelátó férj.

— Édes babus, ma fejti le Mező Kelek, a 
Kossuth utcai bodegás az újonnan érkezett finom 
badacsonyi muskatály borát. Ha ebédre nem jön
nék haza, ne is várj vacsorára .. ■

Sajtóhiba.
A 200 éves jubileumról.

„ . . . Wertheim Ármin elnök megnyitó beszéde 
után Vértes József titkár mondotta el az ünnepi 
szónoklatot és megkapó vonásokkal v á d o l t a  
a kétszáz éves társulat történetét . . . "
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D aaráass e a b a r e t .

d l  z a r á n d o k
— Francia mese —

Chat trés felé  zarándokol 
A francia király neje,
Meziíláb és gyalog megyen  
Es fődetlen, bodros feje. 
Szegénynek nincsen gyerm eke, 
Azért e nagy zarándokút, 
Istentől igy remél csodát,
Csodát és egy kicsiny fiút.

Ó szomorú királyi faj,
Fáradt, eluénhedt férfiak,
Sokszor sirt a  királyi nő 
E  végzetes nagy ba j miatt, 
Mindent megtett, am it lehet, 
Mindent megtett, am it szabad, 
De a felséges törzsökön  
Egy kis bim bó még sem fakadt.

Chartres felé  zarándokol 
A francia király neje 
S az országúton szem be jő  
Egy kedves parasztnő vele.
Szól a királyné: J ó  napot! 
Szép jó  napot! -  felel a nő.
A királyné kérdezget és 
Elm ondja, hová siet ő.

F iúcska k én e? -  m ondja rá 
Az egyszerű paraszti nő,
-  Hát azelőtt Chartres bizony 
J ó  volt erre, sőt kitűnő.
De most, felség, h iába jársz. 
M ások se jönnek m ár e helyre, 
Meghalt az a  jó  kananok,
Aki ezt a csudát művelte.

Séta közben.
— A temetőből méitóztatik, nagyságos asz- 

szonyom ?
— Onnan, onnan. Szegény, jó uram még 

csak egy kis emléket sem hagyott rám.
— Hát ez a kis fiú ?
— Ó, még ez se tőle való!

A papagály
Grünbaum, a bankár papagályt vett és iiazavitte 
a feleségének. A papagály otthon egész nap ezt 
hajtogatta :

, — Zsidó — zsidó !
Este az asszony panaszkodik a férjének.
— Te Jacques! Miért veszel te egy anti- 

szemit papagályt?

Lapos István dalostestvér a.gyakorlaíon.
A dv. Dalárda derék titkára mint'szakasz

vezető van bevonulva harmincötnapi fegyvergya
korlatra a helybeli honvédséghez.

Amint szakaszával a százados előtt gyakor
latozik, az idegesen kiált rá az őrmesterre:

— Hallja őrmester, mi az istennyila bántja 
azt az egész szakaszt, hogy folyton vakaródzik?

— Alássan jelentem, magam sem értem — 
feleli ártatlan arccal az őrmester — pedig össze
vissza csak egy Lapos  van az egész szakasz
ban . .

Kei modern takaréktiizhely,
3 platnis, 2 sütővel, szabályozható vízmelegítővei 
fehér zománcozással olcsón eladó Megtekinthető 
Kossuth utca 10 sz. alatt.

A villamos, 
—»>5 GŐZ- Kávépor kölde minden nap fr is s e n  pörköl.
Látható a SzigCtfiy Tcstvéfek -főh . kamarai szállítók Kossuth-utcai kirakatában'
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Öröklött baj.

— Mondták nekem hogy ön nős.
— Félrevezették, drágám. A mi családunk-

•bai] apáról-fiura mindannyian agglegények va
gyunk.

Gyerekek közt
— És mondd, Gyuszi, a halak akkor is a 

vízben maradnak, mikor kikéredzkednek ?
Persze.

— No, és aztán isznak belőle ?

— Vasár és ünnepnapokon műter
memben meghatározott (íikx) árakból 30 
százalék engedményt nyújtok. Elsőragu 
munkát és leggondosabb kivitelt biztosit 
Szigeti főherceg! kamarai fényképész

Egy emelettel feljebb

Galagonyáék a földszinten laknak.
És Galagonya ur az utcán találkozva ezt mondja 
egyik barátjának :

— Mit szól, édes öregem, fiam született, fiam. 
Hála az Urnák, aki fölötünk lakik!

A szinigazgató keserve
Egy vándor szinigazgató a következő pa

naszos levelet intézte egyik barátjához :
„ Kedves Kollega !
Végre valahára megérkeztünk Dunapatajra, 

hanem ugyancsak szomorú állapotban. Egész 
utunk alait nyakunkba szakadt az eső és e miatt 
felhőink pocsékká áztak, haszálhatatlanokká vál
tak. így jártam nemrégen szerzett pusztámmal is. 
A kutgéin is odalett. Egy régi lovagváram s egy 
erdőm egészen elmosódott. Épségben csakis a 
hullámzó tengerem maradt meg, mert az a sugó- 
lyuk fedelébe volt becsomagolva.

Kérlek, küldj utánam azonal egy mennydör
gést és ha teheted: egy holdra és harminchárom 
esi lagra is szükségem lévén, azokat is csomagold 
be.

Hassál oda, hogy a török szultán palotája, 
melyet Hatvanban csináltattam, húsz koronánál 
többe ne kerüljön.

Egyébként megvolnánk, csak hősszerelme- 
semet verték meg a falusi legények, a segédapát 
pedig két napra Beretytyóba kérték kölcsön.

1 Kérdezze meg 
háziorvosát,

| ha reuma vagy köszvény 
| gyötri, hogy mit tegyen?

Mi tudjuk előre, hogy

P ö s t y e  n i  isza p lo irá t
fog Önnek rendelni az

Árpád fürdőben

Mindennemű felvilágosítással 
készséggel és díjmentesen 
szolgál az

igazgatóság.

g
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A különbség

— Mi a különbség a bécsi virstli, meg az 
Országh Imre által készített női ruha között?

— Megáll az eszem, mint a Steiner drogé- 
riásé, mégse tudom kitalálni,

— Pedig igen egyszerű: a bécsi virstli tor
más, az Országit - féle női ruha pedig formás.

Erény. 5

— Miyen kicsinységeken múlik az asszonyok 
erénye! Én például sohasem mennék el a szere- 
tőmhöz, ha a harmadik emeleten laknék!

— És miért ?
— Mert Fehérváron nincsen harmadik emelet.

KOVÁCS DEZSŐ müfogászati 
termében Székesfehérvár o o 
Rózsa-utca 5, I. em. (Ciszter
citatemplommal szemben.)

Aforizmák.
A legtöbb hideg asszony a jéghez hasonlít; 

hamar enged.
*

Régen a férfiak az asszonyért tűzbe mentek; 
ma tűzbe jönnek.

*

Sok asszony olyan, mint a járvány, mert 
mindenki megkaphatja.

Régebben a férfi az asszonyt szerette, ma 
csak — „szeretné."

*

Sok asszonynak oly rossz a felfogása, hogy 
megkívánja z gyakori ismétlést.

Mindenféle szőlőkarók legjutányosabb árban 
RÓTH JAKABNÁL, Széchenyi-utca 81. Ugyanott min
denfé le  bognár szerszámfa, t r i fa i l i  porosz szén, 
koksz, ta tai b r ike tt és vágott fa.

Saját gyártmányú „Blériot“-kerékpárokat
meglepő olcsó áron, portómentesen szállít

Varga Károly mechanikus
—  Győr, Megyeház-utca 20. Telefon 534. sz. —

A gummiért egy évig, a vázért három évig 
áll jót. Nickelezés és emailirozás jótállással 
20 korona.

Megrendeléseket angol csövekből készült 
kerékpárokra elfogad. Gummik és egyéb kerék
páralkatrészek a legolcsóbb árakon. Javítások 
megbizhatóan és jutányosán intéztetnek el.

Egy vadonat uj saját gyártmányú Blériot- 
kerékpárja Székesfehérváron, Rédei Vilmos 
vendéglőjében .állandóan megtekinthető. Ára 
160 korona.

Telefon 224.

L áb b a l  t a p o s s u k
a padlómázat és ez okból szükséges, hogy ez tar
tós legyen. Aki olcsóbb értéktelen gyártmányt 
vásárol, az kidobja a pénzét!

Én csakis az általam készített, legkitűnőbb 
padlófénymázat ajánlom. Tiszta borostyánlakkból 
készített

p a d l ó  má z a m
tartósság, fény és keménység tekintetében felül
múl minden más gyártmányt,

ííj. Tőgl Gyula
padlólakk és olajfesték gyára

Székesfehérvár, Városháztér 1. sz.
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KáSozf vendéglőben Lz“
deg ételek bármely időben kaphatók.

Abonenseket is vállalok.
Kitűnő osztopáni (Tallián-tennés, Somogy- 

megye), Zámolyi, öreghegyi, csákberényi 
stb. borok.
Figyelmes kiszolgálás!. —  Szolid árak!

Kedélyes esték, disznótoros vacsorák 
és kisebb mulatságok rendezésére igen al
kalmas helyiségek.

ki'vál tisztelettel

Kőszeghy Gyula
vendéglős.

Nincs többé nedves fai! 
Nincs tőbbénedves lakás, 
sem pince, ha azt „BIBER“ 
habarccsal szigeteljük el.

(A legnagyobb elismerés több 
állami és mérnöki hivataltól.)

kerületi főképviselője

R á m á t  vas és éPitkezési anyaguryísZ D e n id l  nagykereskedő 
Székesfehérvár, Rácz-utca 5. szám.

. Telefon 122.

Kellemes szórakozóhely

LATZKÖVITS BÉLA
vendéglője (Budai-ut 6.) 
Magyaros konyha. Zamatos 
borok. — Olcsó abonnement

Figyelmes kiszolgálás 1 
Minden este zene. 

Szolid árak !

Uj tekepálya.
Van szerencsém mélyen tisztelt vendégeim 

b. tudomására hozni, miszerint házam udvarát 
kerthelyiséggé alakítottam át, abba egy 
villanyvilágításra berendezett kitűnő teke
pályát építtettem és azt e hó 12-én megnyi
tottam, amiáltal kedves vendégeim egészséges 
nyári szórakozásáról is gondoskodva van.

Szives pártfogásukat ezutánra is kéri tisztelettel

Endrédy Sándor
a Virágbokor-vendéglő tulajdonosa. Budai ut 30. sz.

A B O N N E N S  E K E T
elvállalok megegyezés szerint 
egész, vagy fél havi előfize
téssel. Kis adagok is kaphatók.

R é d e i  V i l m o s
I  a Vörösmarty étterem tulajdonosa.

Vendéglő -  á th e lye zé s ,
Van szerencsém udatni, miszerint vendég

lőmet a Megyeház utcából a Haltér 13. sz. (Ko- 
váts-féle) házba tettem át.

Nagyon kérem mélyen tisztelt vevőimet és 
vendégeimet, hogy szives rendeléseikkel ezentúl 
is támogatni kegyeskedjenek.

N e u  Z s i g m o n d
vendéglős.

Kellemes kirándulóhely
a szabadbabattyáni vasúti vendéglő, (köz
vetlen az állomás mellett) amely immár hí
ressé vált magyaros konyhája, kitűnő 
borai és olcsó árai révén. — Ugyanott szo
bák is kaphatók.

Családok és egyes társaságok ked
venc kiránduló helye.

Szives pártolást kér tisztelettel

Lengyel István
tulajdonos.
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A legkeresettebb széke.-.fe 
herváti beszerzési fonások
szó rak o zó  helyek slb . cső 

portos jegyzéke.

IÉSI1̂ 1
mmm
mÉ«SIm

I l i i  KALAUZ, m
£8
m

□ Az alanti hirdetéseket o 
tisztelt olvasóink 

szives figyelmébe ajánljuk

W!@& Rá

Va.-z;)n, ruhakelme és 
szőnyegkereskedés. 
Keresztes Zsigmond

• Városháztér

ICövei-dí Miksa
Nádor utca.

ű ri és női d iv a t,
Kmazovitzky Béla

kamarái szállító* Nádor-u.

I hm iikcI i G y u l a
N’ádpi - utca.

P u d h s  E n d r e
^zögyenv Muri eh utca.

Cukrásztía=
Idinde.r Gyula

Városháztér.

di szálló.

JpV/É/Zr'} lÍf̂ c"̂ EkT©̂&
AVRrtN EK^^an.tai,

”«n>.tZQ’8Rn/Z . -, KOWRAQíj u-Lti’Q- S./2-FEHÉRVÁR Utó l Tervek ’ ””

Sütöde
Fölkért József

Kossuth-u. 15.

rt*zágli l nne
Szent István u. 3.

Kocsigyártó
KOVATS GYÖRGY

Fazekas utca 5. 
fnh. kam. száll

Cipészek,
Ivódéi Géza

Kossuth utca.

Ifj Sándorovits György
Barátok épülete

2 j i R e r  M a n ó
kész nyári ruhák megjöttek 

.^zögyény Marich utcaa

.ELönig József
műköszörüs, Kossuthutca 7

Kosenberg Sándor
Szögyény Munch-utca 1. 
Legolcsóbb bevásárlási 

forrás.

Auerbach József
Jókai-utca 10

Nagy Ignácz
Lakatos-utca 10;

Fűszer és csemege.
S/igethy Testvérek

kamarai szállítók, 
Kossuth-utca.

Kávé és tea
különlegességek. 

Fiumei kávébehozatal
Barátok épülete.

Kávéliáz, vendéglő.
í<v o r z ó  kávéházi

Nádor-utca

Magyar király kávéliáz
Nádor-utca.

F e k e t e  S a s  
szálloda és vendéglő.

Stiegntíz kávéház
Nád'T-utea.

R é d e i  V i l m o s
Födött kerthelyisége. 

Kossuth-utca.

Kőszeghy Gyula
Kálozi vendéglő.

Endrédy Sándor
Virágbokor-, vendéglő 

Budai-ut 30.

Schwalm Sándor
vendéglő és kerthelyiség

Jókai u. 2.

Boross-ká\éház
Kossuth-u. 15

Mondschein Károly
paplankészitő, Simor u.3.

Szíjgyártó
1ZINGER KÁROLY

szíj és nyereggyártó 
Kíotild főhercegnő ő cs. és 

kir. fensége udvartartásának 
szállítója. Kossu h.utcza 5.

Építkezési anyagok.
Seliön Rudolf

Műkő és cement áru gyér 
József-utca 15.

G rosz Hermát
Rác-utca 5.

M a y e r  R a jo s
szobaié- tő 

Simorulca 7.

Füstér Imre
butorraktdra és kárpitos- 

üzlete Sas-utca 6.

Fodrász.
Vói-Lesi Jó z s e f  

Honvéüutca 2. 
Fióküzlet ; Vásártér 25.

Órás és ékszerész.
Neubart L. cs Tsá

Flite kávéházzal szemben.

Bérkocsi vállalat.
Concordia bérkocsi 

osztálya
Sas-u. Pfinn ház. Telefon 79.

FLJEISCirTER MÓR 
mészáros mester, Iskoía-u. 

Mar ti ah us
Fél kgr. leveshus 42 kr. 
pöi költ és gulyás 40 kr 
Fél kg. felsál rostélyos és 

hátszín 46 kr.

N em es Pál
Ligetsor ö.

Halászmester
Herrmann Jenő

Palotai-utca 46. 
Fiiss halak mindenkor.

ÍS5

Árpád-fürdő i\-t. 
gőz-, gyógy- és iszapfürdő, 

Kossuth-utca.

Gépkereskedés.
Halász Sándor

Barátok épülete

Fényképészek.
Pete Gyula

Várkörút.

Virág Sándor
Rákócziulca 5.

Hzeibei-t. A n tal 
Mészáros és hentes Csorda 
u cza 2 1 kg,i. zsírnak való
szalonna 76 kr. 1 kgr se' tés 
hus88 kr. 1 kg. marhahús80

Bőrkereskedés.
Langraf Gábor és fia
bőrkereskedés, Jókai utca. 8. 
Cipőkrém és gumisarok 
bámulatos olcsó árban.

Zavodnik Sándor
cukrászdaja. Nádor-u.

Moskovits Farkas 
és Tálsa

kész cipőraktára Nádor u.

Eredeti Singer 
varrógépek

Főutca. Bognár-u sarok.

l / í

i

l »
I

Hirdetések felvé

tetnek a kiadó

hivatalba.

Ki*4ét»kid©a08 ! SzSUőssyFeren©, Nyamttett ..Minerva*' a könyvnyomdában*, Seékssühérvár Sas-uő,



IX. évfolyam. 1912= junius 23. 26 . szám.

S/erkcsztőség és kiadóhivatal 
Sziéik e ®í « hv ár, 
Megyeház-u. 15. szá'tn. 

*hova az Írásbeli megkeresések, 
Előfizetések és hasonló jó viccek 
--------- - küldendők. -----------

Telefon 258.

Megjelenik minden vasárnap. 
Kéziratokat nem adunk vissza: 
a jók közlésre jók, nem jók 
----------- fűtésre jók. -----------

E g y e s  ass& m .á .ra4r f ü l .  
bárom kor. beküldése ellenében 
azonban t»gy helyben, mint Vidé
ken egy évig keresztkötés alatt 
postán köldiük a kívánt címre.
Egyenkint 4 fillérért állandóan 

kapható a kiadóhivatalban 
Megyeház-u 19. szO és a Krausz 
Verona, Melczer hővértfc. özv. 
Strasser Róza és Rottér-fléle do. 
hánytőzsdékben, ^aufmann Pál 
Kossufn-utcai papit kereskedésé
ben. továbbá szoTTÍba ton és vasár* 

nao o Fflgge.tlen ^gí Újság 
-----------  eiárusiióirfál. -----------

FVlelös szerkesztő

D A R Á Z S .

Az hét. '
'M'

Műt vesárnap vala dalosok inneptye,
Mintkét dalárdánok vala ott szereptye,
A zögygyik énekűt, a másik is fújta,
A publikony még az szömit is bekumta,
Ujany nagyok vótak az fájn élvezetük,
Ujany szípek vótak az dallos énekük.
Ditsérték is röndre az lyó dallosokat,
Ulyságok is irtak rúlluk szépet sokat,
Tsupánn ögygy Hirlap-nak égi kritikussá 
Hitte hogy szigornyu hanghó vóna gyussa. 
Aszongya : „dallosok hiábo dudáltok, 
Asztstatállom kon, hogy: nömgyó „hintónáltok"! 
Hát az hintón állást nőm tanújják ttile,
Merd úgy fújják, mind az férfifülemüle.
De zenét is szörnyen ért az kritikus ur, 
füle kotta röszket, mindön hangjegy kusul, 
Azér hát aszongya nőm nagy szenzácijó, 
Hoíyhát úgy valahogy sikerűt az trijó.
Művészi ongorát benne ű nőm hallott,
Merd itéletytyibe errűl szint nőm vallott, 
beaszongya az két „hegedű" sikerűt,
S ettül az óvasó ortzájo kiderűt,
Merd nőm vala ottand hegedübül kettő, 
Tévedésnek ittemd áldozata lett ő,
$ bár kettő vala az kritika-dorombon, 

i. Tsak ögygy hegedű vót ottand az porondon.
1 A másik brátsa vót, kutya ögye máját,
I Mög a szigornyu ur szakmőkritikáját,

Merhamár a brátsát hegedűnek híjjá, 
készön ezutánnék bőgőnek is híjjá,
Mivel ezök szörént lyó a sólet babbal,
55 »böggő„ s „hegedű", tsak nagyra van szabbal.

D A R Á Z S .

— Mondd te bitang, nem sül le a pofádról 
a b ő r . . .

— Ne folytasd. Holnap lemegyek Siófokra 
és akkor tényleg le fog sülni.

Kaszárnya-filozófia
A tisz t : Mindenki fölesküszik a zászlóra ; 

aki az esküjét megszegi, az tizenkét évi börtönt 
kap. De ettől eltekintve: a túlvilágon is a legna
gyobb kellemetlenségei lesznek.^ 3 ^

Ízléses kivitelben, szolid árszámitással készül
nek Landler Manó uriszabónál (Kossuth- 
utca 5.) Szép választék saison-szövetekben. 

Elsőrendű szabás.

o ld a l.
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D a rá z s  ©atoaret.

DÉLIBÁBOM.
Mi vagy mostan lányka nékem ? . ' . 
Tarka délibábom  . . .
Ez jut az eszembe, hogyha  
Messziről égszinszem edet 
Tündökölni látom  . . .

De m ajd hogyha kis virágom  
Együtt leszek véled,
Ha elm ondom , ha elsírom  
Azt a  fájó, nagy bánatot,
Ami belül ég et:

A kkor m ár nem leszel nékem  
Délibábom, lányka,
Te leszel az üdvösségem,
Te leszel az égő szivem  
Nyíló rózsaszála

Pán.

Az igaz ügy
Egyik helybeli nagykereskedőnek nagyon 

sok mindenféle pőre szokott lenni. Legutóbb is 
egy fontos ügynek eldőltét várta türelmetlenül. 
Közben azonban vidékre kellet utaznia. Megálla
podott az ügyvédjével, hogy a tárgyalás eredmé
nyét azonnal megsürgözönyi neki. A tárgyaláson 
a kereskedő megnyeri a port, amit az ügyvéd Így 
telegrafál meg neki:

— I g a z  u e g y  g y o e z o e t t  
A kereskedő nyomban visszatelegrafál:
— T e s s é k  a z o n n a l  f o e l e b b e z n i .

— Vasár és ünnepnapokon műter
memben meghatározott ffix) árakból 30 
százalék engedményt nyújtok. Elsőragu 
munkát és leggondosabb kivitelt biztosit 
Szigeti főhercegi kamarai fényképész

Nem sietős.

— Na, mikor lesz meg a lakodalmatok?
— Ugyan, kérlek, nem kell mindjárt ilyen 

tragikusan felfogni az eljegyzésünket!

í
1
1
S

' Al “ zs: K á v é p o r k ö l d e  minden nap fr is s e n  pörköl.
Látható a S z ig e th y  T e s t v é r e k  főh. kamarai szállítók Kossuth-utcai kirakatában
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Bíró előtt.

— Házas vagy nőtlen?
— Vadházas vagyok.
— Kivel él ?
-— Egy nővel.
— Egy nővel? Maga ökör. Hát van, aki 

férfival él ?
— Hogyne, Például a nővérem

Aforizmák
Az a nő tagad legtöbbet el. aki semmit se 

tud megtagadni.
*

Sok asszony olyan mint a villany fény, a leg
kisebb nyomásra — felgyűl.

*
A fűző nem egyéb, mint egy tönkrejutott 

tejcsarnok föntartója.

Óvatosan

Blau találkozik Gelbbel, aki kétségbeesve 
mondja :

■— Mit szólsz ? Szegény, Kölni meghalt.
— Mit beszélsz! Mi baja volt?
— Hatszor megölelte a feleségét, és aztán 

megütötte a guta.
— Te, ne szólj a feleségemnek, hogy a Kolin 

hatszor ölelte meg a feleségét. Mond csak, hogy 
kétszer.

Jön Blauné, Grün rákezdi :
— Mit szól, szegény Kolin meghalt, hatszor 

megölelte a feleségét és a másodiknál megütötte 
a guta

Félénkség.

— Hát nem vetted el azt a gyönyörű lányt?
— Nem, kérlek, mert nagyon félénk sze

gényke: Az eljegyzésünkön a cseléd elejtett egy 
csészét és az a kis lány úgy megijedt, hogy ikre
ket szült.

KOVÁCS DEZSŐ müfogászati 
termében Székesfehérvár o o 
Rózsa-utca 5, 1. ein. (Ciszter
citatemplommal szemben.)

3 Kérdezze oieg 
háziorvosát,

ha reuma vagy köszvény 
gyötri, hogy mit tegyen?

Mi tudjuk előre, hogy

P ö s t y é n i  is za p k o rá t
fog Önnek rendelni az

Mindennemű felvilágosítással 
készséggel és díjmentesen 
szolgál az

él 

1 
%
§ Árpád fürdőben. igazgatóság.

i
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Falun.

Az Esvány kom a : Na Mi háj bátyám, itt a 
kánikula.

Tsordás M iháj: Itt-e V Peig a Pétör sógor 
kinn vöt este az vonatná, de senkit se látott 
gytinnyi.

Á röpül és
Mondd mama, tudnak mind az angyalok

repülni.
— Persze, hogy tudnak, Giziké
— Tud a nevelókisasszony is röpülni,
— Ugyan ? Hogy kérdezhetsz ilyet.
— Mert a papa mindég azt mondja neki : te 

angyal.
— Úgy ? Akkor tud röpülni. Már holnap ki

repül. 1,.. : '

A hattyú.
— Kisasszony, szeretne hattyú lenni?
— Dehogy.- Borzasztó lehet egész nap ott 

feküdni hassal azon a hideg vizen . . .

A férj.
— Eszerint azt az urat. akit egy ingben ta

láltam az ágyad alatt, nem is ismered ?
— Nem ! Esküszöm, hogy be se volt mu

tatva nekem !

Mindenféle szőlőkarók legjutányosabb árban 
RÓTH JAKABNÁL, Széchenyi-utca 81. Ugyanott min
denféle bognár szerszámfa, trifaili porosz szén, 
koksz, tatai brikett és vágott fa.

Hogy érti?
— Én mondom magának: ahoz, hogy va

laki zongorázni tudjon, születni kell.
— Ugyan, hogy beszélhet ilyet. Csak tanul

ni kell.
— Úgy ám, de aki nem szüleiik, az nem 

is tanulhat zongorázni.

Meieorologia.
— Maga Olaszországba akar menni most 

júniusban ? Hisz ott ilyenkor negyven fok van 
árnyékban?

— Hát inu-záj nekem éppen az árnyékba 
menni r

Keveseiik a honvágyat.
Schellmisó barátunk egyik este jóval vacso

ra után lépett haza.
— Hol jártál, szép virágszál ? — kérdi tőle 

bájos kis felesége, aki lassankint már kezd rákap
ni a férjeura jóizü humorára.

— „Amerikában" voltam édes, kicsit elbe
szélgettünk a Haggenmacher sör nagy üzleti 
forgalmáról. („Amerika" ailat tudvalevőleg az 
Amerikából jött Schvalm Sándor kedélyes kis 
vendéglője értetődik (azelőtt Belák-féle vendéglő)

— „Amerikában" ? — kérdi gyanakodva az 
asszonyka — milyen furcsa, hogy mig másokat 
Amerikában majd megöl honvágy, téged alig le
het „Amerikából" hazavárni.

Egy modern takaréktiizhely,
3 platnis, 2 sütővel, szabályozható vízmelegítővel 
fehér zománcozással olc ón eladó Megtekinthető, 
Kossuth utca 10 sz. alatt.

Telefon 22-t

Lá b b a l  t a p o s s u k
a padlómázat és ez okból szükséges, hogy ez tar
tós legyen. Aki olcsóbb értéktelen gyártmányt 
vásárol, az kidobja a pénzét!

Én csakis az általam készített, legkitűnőbb 
padiófénymázat ajánlom. Tiszta borostyánlakkból 
készített

p a d l ó  máz a m
taitósság, fény és Keménység tekintetében felül
ni m1 minden más gyártmányt,

l í j .  T ő g l  G y u l a
padlólakk és olajfesték gyára

Székesfehérvár, Városháztér 1. sz.
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fölözi vendéglőben ízletes me
leg és hi-

Ideg ételek bármely időben kaphatók.
Abonenseket is vállalok.

Kitűnő osztopáni (Tallián-termés, Somogy- 
,negye), Zámolyi, öreghegyi, csákberényi 
stb. borok.
Figyelmes kiszolgálás! —  Szolid árak!

Kedélyes esték, disznótoros vacsorák 
is kisebb mulatságok rendezésére igen al
kalmas helyiségek.

kívál tisztelettel

Kőszeghy Gyula
vendéglős.

Nincs többé nedves fal! 
Nincs tőbbénedves lakás, 
sem pince, ha azt „B iBER 44 
iiabarccsai szigeteljük el.

" (A legnagyobb elismerés több 
állami és mérnöki hivataltól.)

kerületi főképviselője

Orosz Bernáí * t g S S S m
Székesfehérvár, Rácz-utca 5. szám. 

Telefon 122.

S 0
Kellemes szórakozóhely

LATZKOVITS BÉLA
vendéglője (Budai-uí 6.) 
Magyaros konyha. Zamatos 
borok. — Olcsó abonnement. 

Figyelmes kiszolgálás ! 
Minden este zene.

Szolid árak !

Uj tekepálya.
Van szerencsém mélyen tisztelt vendégeim 

b. tudomására hozni, miszerint házam udvarát 
kertheíyfséggé alakítottam át, abba egy 
visianyviiágitásra berendezett kitűnő teke
pályát építtettem és azt e hó 12-én megnyi
tottam, amiáltal kedves vendégeim egészséges 
nyári szórakozásáról is gondoskodva van.

Szives pártfogásukat ezútánra is kéri tisztelettel

Etidrédy Sándor
a Virágbokor-vendéglő tulajdonosa. Budai ut 30. sz.

ABONNEMS EKET
elvállalok megegyezés szerint 
egész, vagy fél havi előfize
téssel. Kis adagok is kaphatók.

R é d e i  V i l m o s
a Vörösmarty étterem tulajdonosa.

Vendéglő -  áthelyezés.
Van szerencsém tudatni, miszerint vendég

lőmet a Megyeház utcából a Haltér 13. sz. (Ko- 
váts-féle) házba tettem át.

Nagyon kérem mélyen tisztelt vevőimet és 
vendégeimet, hogy szives rendeléseikkel ezentúl 
is támogatni kegyeskedjenek.

Ne u Z s i g m o n d
vendéglős.

Kellemes kirándulóhely
a szabadbabattyáni vasúti vendéglő, (köz
vetlen az állomás mellett) amely immár hí
ressé vált magyaros konyhája, kitűnő 
borai és olcsó árai révén. — Ugyanott szo
bák is kaphatók.

Családok és egyes társaságok ked
venc kiránduló helye.

Szives pártolást kér tisztelettel

Lengyel István
tulajdonos.

*3 ®
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A legkeresettebb székesfe 
hérvári beszerzési források 
szórakozó helyek stb. cső 

porion jegyzéke

mmiá

Kocsigyártó
KOVÁTS GYÖRGY

Fazekas utca ö. 
főh. kam. száll

Cipészek.
líédei Géza

Kossuth utca.

Ifj Sándorovits György
Barátok épülete.

Zilzer Manó
kész nyári ruhák megjöttek 

Szögyény Marieh utcaa

Köriig József
műköszörüs. Kossuthutca 7

Rosenberg Sándor
Szögyény Marich-utca 1. 
Legolcsóbb bevásárlási 

forrás.

ELVI KALA
ra l̂l^a ITí8l®!íS

Vászon, ruhakelme és 
szőnyegkereskedés. 
Keresztes Zsigmond

Városháztér

K ö v e s d !  M i k s a
Nádor utca.

Úri é sn ö itíívat.
Knazovilzky Béla

kamarai szállító, Nádor u.

P e u t s c h  G y u la
Nádor-utca.

P n c h s  IC n d re
Szögyen v Marieh utca.

Oükrászda.
1 i in d e r  G y u l a

Városháztér.

Női szabó.
( ir s z íig h  I m r e

Szent István u. 3.

Sütöde
Fölkért József

Kossuth-u. 15.

Auerbach József
Jókai-utca 10

Nagy Ignácz
Lakatos-utca 10.

Fű s ze r és csemege.
S/.igethy Testvérek

kamarai szállítok, 
Kossuth-utca.

kávé és tea
különlegességek.

Fiumei kávébehozatal
Barátok épülete.

Kávéház, vendéglő.
Korzó ltávéház

Nádor-utca

Magyar király kávéház
Nádor-utca.

F e k e t e  S a s  
szálloda és vendéglő.

Stiegnitz kávéház
Nád^r-utea.

Rédei Vilmos 
Födött kerthelyisége. 

Kossuth-utca.

Kőszeghy Gyula
Kálozi vendéglő.

Endrédy Sándor 
Virágbokor-vendéglő 

Budai-ut 30.

Schwalm Sándor
vendéglő és kerthelyiség

Jókai u. 2.

Boross-ká\éház
Kossuth-u. 15

Mondschein Károly
paplankészitő, Sirnor u.3.

Fo d rá s z.
Vértesi József 

Honvédutca 2. 
Fióküzlet : Vásártér 25.

Órás és ékszerész.
Neubart L. és Tsa

Elité kávéházzal szemben.

Bérkocsi vállalat.
Concordia bérkocsi 

osztálya
Sas-u. Pfinn ház. Telefon 79.

F L E ISC H E E  MÓE 
mészáros mester, Iskola-u. 

Marhahús
Fél kgr. leveshus 42 kr. 
pörkölt és gulyás 40 kr. 
Fél kg. felsál rostélyos és 

hátszin 46 kr.

Halászmester
Herrmann Jenő

Palotai-utca 46.
Friss halak mindenkor.

□ Az alanti hirdetéseket □
tisztelt olvasóink b55

szives figyelmébe, ajánljuk.

S zíjg yá rtó
1Z1NGER KÁROLY

szíj- és nyereggyártó 
Klotild főhercegnő ő cs. és 

kir lensége udvartartásának 
szállítója. Kossu h.utcza 5.

Építke zé si anyagok.
Schön Rudolf 

Mükö és cement áru gyár 
József-utca 15.

Grosz Reinát
Rác-utca 5.

Mayer Ltxjos
szobafestő 

Simorutca 7.

Füstér Imre
butorraktára cs kárpitos- 

üzlete Sas-utca 6.

F ü rd ő .
Árpád-fürdő r.-t.
gőz-, gyógy- és iszapfürdő, 

Kossuth-utca.

Gépkereskedés.
Halász Sándor

Barátok épülete

Fényképészek.
Pete Gyula

Várkörút.

Virág Sándor
Rákócziutca 5-

Nemes P;\l
L ig etso r ö,

Szeibert Antal
Mészáros és hentes Csorda 
u cza 2 1 kg>. zsírnak való 
szalonna 76 kr. 1 kgr sértés 
hús88 kr. 1 kg. marhahús80

Bőrkereskedés.
Langraf Gábor és fin
bőrkereskedés, Jókaiutca. 8. 
Cipőkrém és gumisarok 
bámulatos olcsó árban.

Zavodnik Sándor
cukrászdája. Nádor-u

Moskovits Farkas 
és Társa

kész cipőraktára Nádor u..

Eredeti Singer 
varrógépek

Főutca. Bognár-u sarok.

Hirdetések felvé

tetnek a kiadó- 

hivatalba.

KÍMtéta!aj4oa«8: S*éilős«y Ferenc. Nyr matstt „Min, v«“ « Irány vnyoindábarv. Siákasftbérvár Sai-u 5.
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- /erkeszíőség és kiadóhivatal 
S  55 £  © gsfeto ̂ y*v  á r . 
Msgvenáz-u. 15. szám. 

•.hova az írásbeli megkeresések, 
.’-őfszetések és hasonló jó viccek 

______ küldendők. -----------

T o l e í o n  f-m ft .

viegjelenik minden vasárnap. 
Kéziratokat nem adunk vissza: 
a jók közlésre jók, nem jók 
-----------fűtésre jók. ---------------

íö g y e a  e a á i m á r a 4  A l l .  
bárom kor. beküldése elÍfin€b«B 
azonban úgy helyben, mint Vidé
ken egy évig keresztkptés alatt 
postán küldjék a ki vént cinre.
Egyenkmt 4 fillérért állandóan 

kaphatb a kiadcíhiváúiban 
Megyeház-u 15. s z j és a Krausz 
Verona, Melczer ft4yérek. özv. 
Strassei1 Róza. és Rptter-I&le do. 
h£ny tőzsdékben, §kufmann Pál 
Kossuih-utcai öapíf kereskedérfé- 
be.n. továbbá szórnia#tón év vasár* 

nao I Függetlenig! Újság 
-----------  eiárusitoin'ál. -----------

F' l̂wlőe s.Kerkesíztr) :
D A R Á Z S .

ki
'M'

A zországos vásár is leporzotí tsöndbe,
A nipek nőm sok kárt töttek a közröndbe, 
Zsebmeccő uraknak még színit sé láttuk, 
Természetös is ez, tsöppeí se tsodáltuk,
Mer mér kőne nékik zsebmeccenyi menynyi, 
Ammikoron üres sorba valamenynyi.
Amúgy is nagy héány esőtt az vásárba,
Tsak na’ppor föjhődzött s nőm vöt részünk sárbo 
Nints mán az vásárbo sömmiféle virtus, 
Nintsen mán ringlispi, nintsen bóhacirkusz, 
Szórványossan jár ott a szögény, a gazdag, 
Tsak bajckötő van ott, gomb és gatyamadzag. 
Kevés geróf lyár ott, kevés báró, lovag, 
Azazhogy sok ökrök, szamarak és lovak. 
Izével, papírral telük mög az árok,
De közbe alkusznak a zéhes cenzárok, 
Kepettpatás tehény, repettsarku Sári, 
Bokorugrós szoknyás, ujan tsirítsári,
Mind, mind helyet tanait kinn az vásártérönn, 
Tsak vevő nőm akad a zangyalát kérőm.
Az taigánypetsönyés kofák tönkresűnek, 
Ammint etyfojtábo a napon tsütsűnek,
Előttük hentsörög süstörögve, sirva,
A sok hús mög hurka nyakig fóró zsírba,
A szél ögygyet szuszszan, naförmeteg tárnod, 
Porral tőtti mög az húsos hurkás tálot,
A lyó kofanéní alvó tfizit szittya,
És szutykos mancsával az húst igazittya, 
Körűnéz zordonan s röttentőn tsodákszik,
Hogy ij petsöoyére vevő nőm tanákszik . . .

D A R Á Z S .

Az Uj Színpad vendégjátéka.

— Hogy van az, kérlek, hogy az Uj Színpad. 
amely szombaton, vasárnap és hétfőn vendégsze
repeit nálunk, csupa rendes helyárakkal dolgozott? 
Auért nem adtak zónát is?

— Azért, mert azt mondták, aki zónát akar, 
az menjen a Rédei-be.

Fürdőben.
— Nézze, nézze, hogy úszik Gelbné !
— Hogyne, prakszisa van. Otthon egész 

nap a piszokban úszik.
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Dai»á®@ cabare t.

U d v a r lá s .
Miért, ha férfi nőnek udvarol,
Nyíltan vagy titkon bár mindig rabol?

Ez úri rablók egyikére vall 
E gúnyos m ezbe bujt parányi dal.

Az ifjú ömleng, lelkét önti ki,
De a  m enyecske kötve hisz neki.

Az ifjú bátrabb, szívét tárja fö l ;
Nézése tűz, a  vallom ása öl.

„Arcod rózsája nem nekem v iru l!“
Es a m enyecske szendén elpirul.

„Üdvöt lehel keblednek bim baja  / “
Es választ esdve elhallgat szava.

Itt a  m enyecske a  szolgán ak int: 
„Hiába a  B im bó mért bőgne kint?

„ Vezesse az ifjú urat o d a ,
Most mondta épp, hogy fá j rá a  fogad1

Célszerűség
P ista : Látod, a tanító ur mondta, hogy a 

hold, az egy kihalt égitest. Nincs rajta se levegő 
se víz, se fii. se fa.

P eti: De hisz akkor a hold egészen fölös
leges az égen,

P ista : Na ja, de hova menjen szegény?

Szakértelem

Á légvánir
— Te, ez a bankár légvárakat ígért nekem.
— Csak ne költözz beléjük. Mert aztán stáj

gerolni fog.

Bandi dolgozataiból
„A ló egy négylábú állat. Négy lába van 

neki. Mindegyik sarkán egy.“
❖

Edison Alva Tamás, a nagy feltaláló, egy 
alkalommal társaságban volt, s egy előkelő hölgy 
ezzel fordult a zseniális emberhez :

— Kérem, kedves Edison ur, ön a legkivá
lóbb szakértő villanyos dolgokban, legyen kegyes 
nyomja meg a. villanyos csengőt, hogy egy po
hár vizet hozathassak.

„A Hermelin, az egy kis fehér róka, amely
nek igen sok fekete farka van.“

KOVÁCS DEZSŐ müfogászati 
termében Székesfehérvár o o 
Rózsa-utca 5, I. em. (Ciszter
citatemplommal szemben.)

A villamos 
Qőz: K á v é p ö r k ö l d e  minden nap f r i s s e n  p e r l ő i

Látható a SzÍg£ttiy T e s t v é r e k  főh. kamarai szállítók Kossuth-utcai kirakatában
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Veszedelmes szerelem,
Hiába, mégis szép az élet! És ezt csak 

most kezdi észrevenni egy temperamentumos fiatal' 
ur, aki fizikailag elég m agasan  hordja az orrát, j 
imely megjegyzés különben egész ártatlanul külső 

testbéli arányaira tendál.
Az életen kiviil azonban a kaszirtiők is szé

pek. Es ezt is észrevette már a fiatal ur, aki a 
saját élete keretén belül most már a kaszirnők- 
kel is kezdett foglalkozni.

De bár szép az élet és szepek a kaszirnők, 
az aggódó papa (aki igen otthonosan mozog a 
jog és igazság berkeiben) nem. tartja szépnek a 
dolgot és a kegyetlen rendőrség segítségével 
egymásután expediáltatja el a városból a tündér- 
kéket, akik az ő szép reményekre jogosító fiának 
álmait meg merték édesíteni.

De ha már szép az élet, sőt szépek a ka- 
szirnők is, még náluk is szebb Kornélba, a 
Kossuth utcai bodega volt aranyszőke, most gyö
nyörű gesztenyeszinhaju kisasszonya, aki bár 
hosszú hónapok óta teszi kellemessé a falatozó 
termek vendégeinek ott töltött perceit, egyáltalán 
nem viselkedik úgy, mint egy úgynevezett „köz
kincs" és éppen ennek a szolid magatartásának 
no meg a szépségének és kedves modorának : 
köszönheti, hogy olyan régóta uralkodik a kedé- ! 
lyes bodega este muskotályos, nappal pedig cse- ; 
megéző urinők parfümjeitől illatos atmoszférájában. |

És ha már megegyeztünk abban, hogy szép 
az élet, szépek a kaszirnők, szép akis Kornélka, 
szépek a nap folyamán a bodegában ozsonnázó ; 
urinők, szép a íöntemütett és emellett kedves fia- i 
tál ur, szép lesz tőlünk, ha meghallgatjuk, mit 
mondott ő Koraéikának :

— Jaj de szép maga ! jaj, hogy szeretem 
én magát! — ezt mondottá.

— jaj az Istenért, csak azt ne tegye! úgyis 
hiába tenné! Meg aztán eszem ágában sincs 
egyhamar Fehérvárról elléptetődni — ezt meg 
Kornélka mondta és kacagott hozzá hosszan, éde
sen, mint a Korzó kávéház falára festett kanári
madár . . , (Én még nem láttam ott falra festett 
kanárimadarat. Szedő.)

3

Kedélyes vádlott.

B író : Mit szeretne inkább büntetésül ? 40 
koronát, avagy leül helyette két napot?

Vádlott: Megtisztelem átossággal a tekinte
tes biró urat, inkább a 40 koronát tessék 
ideadni . . .

Szempont
— Hígyje el kérem, a hold sokkal haszno

sabb, mint a nap.
— Hogy mondhat ilyet?
— Pedig igy van A hold éjszaka süt, amikor 

köll a világosság, a nap meg nappal, amikor úgyis 
világos van.

á Kérdezze fne® tudjuk előre, hogy Mindennemű felvilágosítással g
I
| háziorvosát,
| ha reuma vagy köszvény 
| gyötri, hogy mit tegyen?

P i s t i i ü l  iszapkorái készséggel 
szolgál az

és díjmentesen V
fog Önnek rendelni az

Árpád fürdőben. igazgatóság.
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Pontosan

— Papa kérlek, mennyi idő van?
— T íz perc múlva lesz öt.
— De én nem azt akarom tudni, hogy tiz 

perc múlva mennyi lesz, hanem hogy most mennyi 
van.

F F

Doktorok

— Kedves kolléga ur, én mondom önnek, 
hogy a pajzsmirigy és a vakbél fölöslege; részei 
az embernek.

— Nekem mondja ? Nekem volt egy páci
ensem, akinek se a szive se a tüdeje nem mű
ködött, mégis nagyon jól érezte magát.

— Mcsoda ember volt az?
— Holt ember.

Kritikaex,
— 'Jgy látsz;,;, jz a pincér nagyon rossz- 

humoru ember.
— Miért volna az?
— Mert á landónn stíleden dolgokat hoz ide.

JÓ SZÍV

— Holnap párbajod lesz?
— Az, de imm ölöm meg az ellenfelemet.
— Miért nemi.? ...
— Mert akkor magamnak kell az egész ví

vótermet kifizetnem.

A bor
Télen nagyobb megrendelés érkezik egy 

borkereskedő céghez, amely a következő távirat
tal válaszol:

— Nagy hideg miatt összes kutak befagytak, 
bort nem szállíthatjuk.

— Vasár és ünnepnapokon műter
memben meghatározott fíix) árakból 30 
százalék engedményt nyújtok. Elsőragu 
munkát és leggondosabb kivitelt biztosit 
Szigeti főhercegi kamarai fényképész

Egy modero takaréktllzhely,
3 platnis, 2 sütővel, szabályozható vizmelegitővei 
fehér zománcozással olc ón eladó Megtekinthető, 
Kossuth utca 10 sz. alatt.

Telefon 224.

L á b b a l  t a p o s s u k
a padlómázat és ez okból szükséges, hogy ez tar
tós legyen. Aki olcsóbb értéktelen gyártmányt 
vásárol, at kidobja a pénzét!

Én csakis az általam készített, legkitűnőbb 
padiófénymázat ajánlom. Tiszta borostyánlakkból 
készített

p a d l ó  máz a m
taitósság, fény és keménység tekintetében felül
múl minden más gyártmányt,

Ifj. Tőgl Gyula
padlólakk és olajfesték gyára

Székesfehérvár, Városháztér 1. sz.
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lég

; : r t
ételek bármely időben kaphatók.

Abonenseket is vállalok.
Kitűnő osztopáni (Tallián-tennés, Somogy- 

megye), Zámolyi, öreghegyi, csákberényi 
stb. borok.
figyelmes kiszolgálás! —  Szolid árak!

Kedélyes esték, diez^^oros vacsorák 
és kisebb mulatságok r?rd<.zésére igen al
kalmas helyiségek.

kfvál tisztelettel

’ .öszeghy Gyula
vendéglős.

Nincs többé nedves fal! 
Nincs tőbbénedves lakás, 
sem pince, ha azt „BIBER“ 
habarccsal szigeteljük el.

(A legnagyobb elismerés több 
állami és mérnöki hivataltól.) 

kerületi főképviselője
G m c z  R o m á t  vas és építkezési anyagu r o s z  o e r o d l  nagykereskedő 

Székesfehérvár, Rácz-utca 5. szám.
Telefon 122.

E Q | 1 S  £3
Kellemes szórakozóhely

f

d

vendéglője (Budai-ut 6.) 
Magyaros konyha. Zamatos 
borok. — Olcsó abonnement. 

Figyelmes kiszolgálás! 
Minden este zene.

Szolid árak!

Uj tekepálya.
Van szerencsém mélyen tisztelt vendégeim 

b. tudomására hozni, miszerint házam udvarát 
kerthelyiséggé alakítottam át, abba egy 
villanyvilágításra berendezett kitűnő teke
pályái építtettem és azt e hó 12-én megnyi
tottam, amiáltal kedves vendégeim egészséges 
nyári szórakozásáról is gondoskodva van.

Szives pártfogásukat ezutánra is kéri tisztelettel •

Éndrédy Sándor
a Virágbokor vendéglő tulajdonosa. Budai ut 30. s í.

K O i i a E a S E K E T
elvállalok megegyezés szerint 
egész, vagy fél havi előfize
téssel. Kis adagok is kaphatók.

R é d e i  V i l m o s
a Vörösmarty étterem tulajdonosa.

Vendéglő -  áthelyezést
Van szerencsém tudatni, miszerint vendég

lőmet a Megyeház utcából a Haltér 13. sz. (Ko- 
váts-féle) házba tettem át.

Nagyon kérem mélyen tisztelt vevőimet és 
vendégeimet, hogy szives rendeléseikkel ezentúl 
is támogatni kegyeskedjenek,

N eu Z s i g m o n d
vendéglős.

; Kellemes kirándulóhely
a szabadbabattyáni vasúti vendéglő, (köz
vetlen az állomás mellett) amely immár hí
ressé vált magyaros konyhája, kitűnő 
borai és olcsó árai révén. — Ugyanott szo
bák is kaphatók.

Családok és egyes társaságok ked
venc kiránduló helye.

Szives pártolást kér tiszteletiéi

Lengyel István
tulajdonos.
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A legkeresettebb székesfe 
hérvári beszerzési források 

, szórakozó helyek stb. eső 
portos jegyzéke.

ESS
E&l

Í3SI H E L Y I  K A L A U Z .
ÉéSI
m □ Az alanti hirdetéseket □ 

tisztelt olvasóink 
szives figyelmébe ajánljuk.

S
I
l
l
l
1
1
i
1
i1
1

Vászon, ruhakelnie és 
szőnyegkereskedés.
Keresztes Zslgmond

Városháztér.

KLövesdí M ik sa
Nádor utca.

M és női d iv a t,
Kíiazovitzky Béla

kamarai szállító. Nádor u.

Deutssoh G yula
Nádor-uicn.

Fűéit s F n d r e
Szögyény Marich utca.

C u k rá s zd a .
B ín d ei1 G yu la

Városháztér,

Női s za b ó .
Oi'rtZŐgh Imre

Szent István u. 3,

Kocsigyártó
KOVÁTS GYÖRGY

Fazekas utca 0. 
főh. ltam. száll

Sütöde
Fölkért József

Kossuth-u. 15.

C ip é s ze k .
l\‘<ídei G é z a

Kossuth utca.

(fj Sándoiovits György
Barátok épülete.

Ziisser M an ó
kész nyári ruhák megjöttek 

Saögyóny Marich. utcaa

BLönig J ó z s e f
műköszörüs. Kossuthutca 7.

kosénberg Sándor 
Szögyény Marich-utca 1. 
Legolcsóbb bevásárlási

M o s o d á k .
Auerbach József

Jókai-utca 10

Nagy Ignácz
Lakatos-utca 10.

Fűszer és csemege.
S/.igethy Testvérek

kamarai szállítók, 
Kossuth-utca.

Kávé és tea
különlegességek. 

Fiumei kávébehozatal
Barátok épülete.

Kávéház, vendéglő.
f i  o r z ó  k á v é h .ó .z

Nádor-utca

Magyar király kávéház
Nádor-utca.

F e k e t e  Sa ,s  
szálloda és vendéglő.

Stiegnitz kávéház
Nádor-utea.

R é d e i  V i l m o s
Födött kerthelyisege 

Kossuth-utea.

Kőszegliy Gyula 
Kálozi vendéglő.

Endrédy Sándor
Virágbokor-vendéglő 

Budai-ut 30.

Schwalm Sándor
vendéglő és kerthelyiség

Jókai u. 2.

Boross-kávéház
Kossuth-u. 15

Mondsehein Károly
paplarfkészitő, Simor u.3.

SziJoyárlo
IZ1NGER KÁROLY

szíj- és nyereggyártó 
Klotild főhercegnő ő cs. és 

kir. fensége udvartartásának 
szállítója. Kossu h.utcza 5.

Építkezési anyagok.
iScliön Rudolf

Műkő és cement áru gyái 
József-utca 15.

G ro sz  rie iiiítt
Rác-utca 5.

M a  j e r  L a jos*
szobafestő 

Simorutca 7.

Fiisíér Imre
butorraktára és kárpitos- 

üzlete Sas-utca 6.

Fodrász.
Vértesi József 

Honvédutca 2. 
Fióküzlet : Vásártér 25.

Órás és ékszerész.
Neubart L. és Tsa

Elité kávéházzal szemben.

Bérkocsi vállalat
Concordia bérkocsi 

osztálya
Sas-u. Pfinn ház. Telefon 7H.

FL E ISC H E E  MÓE 
mészáros mester, Iskola-u. 

Marhahús

Fél kgr. leveshus 42 ki. 
pörkölt és gulyás 40 kr. 
Fél kg. felsál rostélyos és 

hátszín 46 kr.

Halászmesíer
Herrmann Jenő

Palotai-utca 46.
Friss halak mindenkor.

Árpád-fürdő r,-t.
gőz-, gyógy- és iszapfürdő, 

Kossuth-utca.

Gépkereslcedés.
Halász Sándor

Barátok épülete

Fényképészek.
Pet.e G yu la

Várkörút.

V irá g  S á n d o r
. k’ákjíeziulca 5.

N em es IVvl
Ligetsor 5.

kSzeibeiü. A n ta l  
Mészáros és hentes Csorda 
u czíi 2 i kgi. //-Írnak való 
szalonna 76 kr. 1 kgr sejtes 
hus88 kr. 1 kg. marhahús80

Bőrkereskedés. 
Langraf Gábor és fia 
bőrkcrcskedéfs, Jókai utca. 8. 
Cipőkrém és gumisarok 
bámulatos olcsó árban.'

Zavodnik Sándor
cukrászdája. Nádor-u

Moskovits Farkas 
és Társa

kész cipőraktára Nádor u.

Eredeti Singer 
varrógépek

Főutca. Bognár-u sarok

Hirdetések felvé
tetnek a kiadó

hivatalban. S

i l i f i f jfP lI r r iT  : Ss#Uó,sjr Ferenc, Nyomatott „Hinti va" * Sröayvayom-fibafl, Ssákssíshérvár Sas a,5


